22. Fortsatt projektstöd till ingermanländare
Sedan år 1992 har den finska staten med hjälp av olika projekt stött ingermanländarna i sitt nuvarande hemland. Inom projektet Inkeri grundades under åren 1992-95 i Ryssland och Estland tio servicehus för åldringar.

Statsrådet fattade 16.10.1997 ett principbeslut om invandrar- och återflyttningsprogrammen. I detta sammanhang förutsattes att ministerierna tillsammans lade upp ett program som strävar efter att förbättra ingermanländarnas levnadsförhållanden och bevara ingermanländarnas kultur.

På basis av detta beslut grundades för åren 1999-2002 ett föreningshus i Jõhvi. Därtill ordnades rikligt med yrkesutbildning och ett ingermanländskt stödprojekt. Inom ramen för detta program grundades ett allaktivitetshus i Hatsina i Ryssland medan fortbildning ordnades i Estland. Ett arbetsförmedlingskontor öppnades i St. Petersburg. Fortbildning och kurser i finska ordnades för lärare i finska. Även andra utbildningsprojekt startades för ingermanländare.

Som en fortsättning på stödprojektet för ingermanländare år 1999-2002 har ett företagar- och turismprojekt för ingermanländare ordnats år 2003-05. Som en del av detta projekt har det ordnats en grund- och fortsättningskurs i företagsamhet i St. Petersburg och Estland. Utbildningen har innehållit en utveckling av företagskuvöser, informationsdiskar och informatörsverksamhet samt kurser i turism. Alla dessa kurser har understött ingermanländarnas ekonomi och sysselsättning liksom även en utveckling av ingermanländarnas språk och kultur på de områden där ingermanländarna är bosatta. Samtidigt har denna verksamhet minskat återflyttning till Finland. Ett aktuellt hot utgörs av det faktum att de ingermanländska stödprojekten eventuellt avslutas år 2007, eftersom medlen för dessa projekt har finansierats med hjälp av utrikesministeriets anslag för närområden. 

Strategin för närområdets samarbete kontrolleras år 2006 varefter man sannolikt går över till ett nytt grannprojekt som inte möjliggör en stödverksamhet i dess nuvarande form. Därför är det nödvändigt att skapa ingermanländska stödprojekt som bygger på nya principer. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet ber Finlands statsmakt att då de år 2006 kontrollerar sin strategi för samarbete med närområden, sträva efter att trygga en fortsättning för de ingermanländska projekten även efter år 2006. 

23. Utbildning av utlandfinländska föreningars biblioteksansvariga 

Utlandsfinländska organisationer driver ofta biblioteksverksamhet för sina medlemmar. Biblioteken varierar mycket med tanke på kvalitet och storlek. Det är ändå ofta gemensamt för många av dessa bibliotek att de drivs av en personal som saknar någon som helst skolning för uppgiften. Sedan år 2000 har biblioteks- och informationsservicebranschen i Finland varit med på alla nivåer i det nya undervisningssystemet. Det går att studera branschen i universitet, yrkeshögskolor eller inom ramen för en yrkesutbildning. Lite beroende på själva uppgifterna förutsätts den professionella bibliotekspersonalen ha ca 20-35 studieveckor omfattande studier i biblioteks- och informationsbranschens grund- och ämnesstudier. Tack vare det nya utbildningssystemet har utbildningen i branschen centrerats och samtidigt har man sluppit kurser som ordnats av olika utbildningscentra med varierande kvalitet. I och med detta har möjligheterna för frivillig föreningspersonal att sätta sig in i teori och praktik i biblioteksservice begränsats. En möjlighet att sätta sig in i biblioteksbranschens teori och praktik erbjuds i Finland av en 2,5 års utbildning som leder till yrkesexamen.  

Initiativet föreslår att grundkursen för bibliotekarier publiceras i form av en handbok.

Finland-Samfundet i Rom framlade under utlandsfinländarparlamentets session år 2002 en motion om bibliotekariers utbildning som sessionen sedan godkände i form av följande resolution: ”Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utbildningsförvaltningen att vidta åtgärder som i form av en grundkurs stöder utbildningen av personer som ansvarar för de utlandsfinländska organisationernas bibliotek.”

I ärendet som berör utbildning för bibliotekarier har man redan år 2003 vänt sig till undervisningsministeriet som vidtagit åtgärder och givit följande utlåtande: ’Flera institutioner ger utbildning i branschen och möjligheterna till distansstudier utvecklas. Det är säkert möjligt att förhandla med institutioner inom branschen om grundkurser eller delar av kurser kan bearbetas så att de lämpar sig för distansstudier eller kortkurser som ger baskunskap.’

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentets session råder organisationer som intresserar sig för utbildning av bibliotekarier, att ta kontakt direkt till läroanstalter som ger utbildning i branschen. 

24. Läroböcker till utlandsfinländska organisationer

Finland-Samfundet delar årligen ut 20 böcker som donationer till sina medlemsorganisationer. Enligt initiativtagaren bör det bland dessa böcker finnas även läroböcker för lärare i finska. Därtill kräver initiativtagaren att även andra utöver Finlandsskolorna beviljas Finland-Samfundets stipendiepengar för olika materialanskaffningar. 

Finland-Samfundet och utbildningsstyrelsen har tydligt fördelade roller med tanke på utbetalning av ersättningar för Finlandsskolornas utgifter: utbildningsstyrelsen ersätter bl.a. utgifter som orsakats av läromaterialanskaffningar och löner medan Finland-Samfundet däremot stöder Finlandsskolorna genom att bevilja stipendier för maskiner, pysselmaterial eller liknande anskaffningar. Förutom alla utlandsfinländska organisationer är även ett begränsat antal finländska artister som gör resor till uppträdanden för olika utlandsfinländska tillställningar berättigade till att beviljas organisationsstipendium av Finland-Samfundet. Under år 2004 behandlade Finland-Samfundet sammanlagt 192 ansökningar om organisationsstipendium. Utav dessa var 46 stycken ansökningar från Finlandsskolor. Sammanlagt beviljades 90 413 euro i organisationsstipendium, varav 16 310 euro var till Finlandsskolor.

Finland-Samfundets reserv av bokstipendium består av realiserade böcker som anskaffats under hela året. Dessa böcker kan ibland köpas mycket förmånligt. Bokstipendium beviljas endast åt sådana medlemsorganisationer som har ett bibliotek som är öppet för alla medlemmar i föreningen, och som erbjuder sina medlemmar en möjlighet att låna böckerna fritt. Böckerna är inte avsedda för exklusiv användning inom någon specifik grupp. Bokurvalet består i huvudsak av finsk skönlitteratur men även av faktalitteratur och verk som behandlar det finska språket och undervisning av det. Inköpspriset varierar från 2 till 25 euro vilket är en orsak till det stora antalet bokstipendium. Speciallitteratur, i stil med lärarnas handböcker, kostar betydligt mer än så och utgör en stor del av de budgeterade tillgångarna. Med viss begränsning kan man även överväga speciella önskemål med tanke på bokstipendium. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländska organisationer vädjar till Finland-Samfundet att då Finland-Samfundet delar ut bokstipendium på begäran skaffar läroböcker till lärare i finska. 

 RESOLUTIONER OM UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS STADGAR

25. Föreningarnas kontaktuppgifter, kontakt och UFP:s register

För tillfället deltar 427 föreningar från 33 länder i utlandsfinländarparlamentets arbete. Det största problemet med kontakten är att man inte får kontakt med föreningen antingen p.g.a. förändrade kontaktuppgifter eller p.g.a. att föreningen upphört att driva verksamhet. Omständigheterna kunde förbättras om alla föreningar t.ex. i samband med inbjudan till plenumsammanträde fick en blankett för kontaktuppgifter. Blanketten skulle returneras även om kontaktuppgifterna fortfarande var de samma som förut. Kontakten till föreningarna kunde även underlättas om föreningarna hade sin egen utnämnda UFP-kontaktperson som tog hand om kontakter. Blanketten kunde därtill innehålla utrymme för föreningen att kort berätta om sin verksamhet. Med en blankett för kontaktuppgifter kunde man garantera att ha ett register över korrekta kontaktuppgifter och därmed garantera att all information når fram till föreningen. Därtill avlägsnas även eventuella tvivel om föreningens existens. Ifall föreningen inte lämnat in sin blankett för kontaktuppgifter under två efterföljande plenumsammakallelser kan sekretariatet föreslå att föreningen utesluts från sessionen, som ger ett beslut i ärendet efter att ha hört områdets vice talman.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att föreningar som deltar i verksamheten ansvarsfullt uppehåller ett uppdaterat kontaktinformationsregister för parlamentets bruk och förpliktar sekretariatet att publicera kontaktuppgifterna på UFP:s webbplats. Ifall kontaktuppgifterna inte uppdaterats under tre sessionperioder bör sekretariatet radera föreningen från UFP:s register efter att ha hört områdets vice talman i saken.

26. Begränsning av vice talmannens verksamhetsperiod 
 

Den 4:e artikeln i utlandsfinländarparlamentets stadgar säger att ” Parlamentet väljer för sessionsperioden vice talmän som bör representera olika geografiska områden”. Stadgorna nämner inget om längden av vice talmännens verksamhetsperiod. Således tillåter de att en och samma person sitter som vice talman utan avbrott eller tidsbegränsning. För att UFP skall förbli en demokratisk, livskraftig och nyskapande intresseorganisation vore det bra om vice talmännen byttes ut med jämna mellanrum. 

UFP:s verksamhetsidé har varit att skapa en smidig struktur och undvika onödigt stränga normer. Ifall man reglerar verksamhetsperioderna noggrant i stadgorna kan det leda till en besvärlig situation ifall den sittande vice talmannen inte har några villiga efterträdare. Ifall man tecknar ner en begränsning i stadgorna i anknytning till perioder, är det likväl möjligt att hela presidiet byts ut samtidigt efter två eller tre sessionsperioder. Det vore inte vettigt med tanke på utlandsfinländarparlamentets funktionalitet, eftersom parlamentet behöver både erfarenhet och nya idéer.  

Utlandsfinländarparlamentet sammanträder med 2-3 års mellanrum. Två sessionsperioder är en för kort rekommendationstid för vice talmannen, eftersom det tar sin tid att sätta sig in i presidiets arbete. Tre sessionsperioder efter varandra kunde fungera som en rekommendation för vice talmännen. Det är viktigt att på UFP:s områden, med tanke på att vice talmannen vid någon tidpunkt byts ut, utvidgar potentialen för insikter i utlandsfinländarparlamentets ärenden. Enligt den första meningen i artikel 4 i UFP:s stadgar konstateras att ordföranden för Finland-Samfundet r.f. fungerar som talman för utlandsfinländarparlamentet. UFP:s möten och sammanträden planeras tidsmässigt i enlighet med tidtabellen för ordföranden för Finland-Samfundet. Därför finns det ingen orsak att bestämma vem som fungerar som talman om ordföranden för Finland-Samfundet har förhinder. Parlamentets session igen leds av hela presidiet (UFP:s arbetsordning 6 §). 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet lägger fram ett förslag om att samma person fungerar som vice talman under högst tre efterföljande sessionperioder. Därtill föreslår UFP att den fortsatta behandlingen flyttas över till UFP:s presidium för behandling under UFP:s följande plenum. 

27 a) Uppgifterna för UFP:s regionala möten bör definieras även i stadgorna och därtill bör valförfarandet göras klarare.

I utlandsfinländarparlamentets resolution nr 36 från år 2002 konstateras att:

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att parlamentets verksamhetsidé var att skapa en smidig struktur som inte behöver en tung och dyr förvaltningsapparat. Ett normsystem eller en centralt reglerad regional verksamhet gagnar inte UFP:s verksamhet och skulle strida mot dess verksamhetsprincip. UFP:s handbok ger upplysningar om den aktuella praxisen vid regionalmötena. Ärendet hänskjuts till presidiet för fortsatt behandling.
Utlandsfinländarparlamentets presidium behandlade resolutionen under sitt vårsammanträde år 2004. Då framhölls att UFP:s områden, både till sin storlek och sammansatthet, är så olika att de inte vore vettigt att skapa strikta regler för de regionala mötena. Presidiet ansåg att det inom den regionala verksamheten är viktigt att beakta regionernas särdrag och autonomi. Till exempel verkar organisationer som driver de finlandssvenskars intresse som bor ute i världen, på väldigt olika håll i världen. Som en följd av detta kunde regionala möten vara svåra att arrangera.

Vidare konstaterade presidiet att betydelsen av regionala möten bör betonas då man gör motioner och väljer vice talman. Vanligtvis följer föredragningslistan för de regionala mötena samma schema: en rapport om UFP:s verksamhet läggs fram, förverkligande av resolutionerna som godkänts vid förra plenum behandlas och var region behandlas för sig, nya motioner planeras och görs upp, vice talmannen får uppmaningar och råd om diskussioner om definierade ärenden vid presidiets följande möte (jfr UFP:s handbok). Därtill har organisationer som deltar i UFP:s verksamhet en möjlighet att till talmannen i sin region komma med speciella önskemål om ärenden som skall tas upp för behandling i det regionala mötet. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att stadgorna och arbetsordningen för UFP definierar de regionala mötenas uppgifter och föreslår att valförfarandet i anknytning till val av vice talman görs klarare genom en uppmaning till de regionala mötena att i god tid välja sin vice talman och hans personliga suppleant. 

27. b)  Grundande av permanent hälso-, sjukdoms- och handikapputskott

Utlandsfinländarparlamentets permanenta utskott har formats i enlighet med utlandsfinländska organisationers behov och motioner. Frågor som gäller åldringar har behandlats i seniorutskottet, om handikappade vanligtvis i socialutskottet. Med andra ord har det inte för stunden visat sig finnas ett behov av ett grundande av ett särskilt hälso-, sjukdoms-, och handikapputskott. Ett alternativ kunde ändå vara att ändra socialutskottet till social- och hälsoutskott, vilket då motsvarande praxis i Finlands riksdag. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att det för närvarande inte finns ett behov för att grunda ett speciellt hälso-, sjukdoms- och handikapputskott. Däremot hänskjuts ärendet till presidiet att överväga om socialutskottets namn eventuellt borde ändras om till social- och hälsoutskottet.

28. Deltagarbevis

I utlandsfinländarparlamentets verksamhet deltar utlandsfinländska organisationer som utnämner sin representant och observatör till parlamentets sessioner. På begäran har utlandsfinländarparlamentet givit ett deltagarbevis över att personen deltagit som representant eller observatör. Det är möjligt att fortsätta med denna praxis även i framtiden utan att det görs några tillägg i UFP:s stadgar eller arbetsordning. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att UFP:s representanter även i fortsättningen kan be sekretariatet om sitt deltagande i UFP:s sessioner.

RESOLUTIONER OM SOCIALA FRÅGOR

29. Frågor om barnens vårdnad

Antalet äktenskap och samboförhållanden med utlandsfinländare har ökat årligen och antalet förväntas stiga. Det är även uppenbart att skilsmässor kommer att öka på ett motsvarande sätt liksom även antalet fall där sambon flyttar isär. Mest problematiska är fall där familjen består av föräldrar och ett eller flera barn. Då borde vårdnads- och umgängesrättsliga frågor redas ut i enlighet med barnets intresse. Ofta kan barnets föräldrar enas om det mesta, men i extremfall kan den ena föräldern i en krissituation föra barnet utomlands och bort från den trygga uppväxtmiljön. 

Med internationella författningar och EU-regelverk strävar man efter att trygga barnets intresse i internationella vårdnadstvister. Lösningar om barnens vårdnad eller umgängesrätt som givits i Finland eller en annan stat kan inte verkställas entydigt i en främmande stat, istället förutsätter verkställandet i de flesta fall ett giltigt internationellt avtal i ämnet. I avtalen tillämpas i allmänhet den lag som varit i kraft där barnet bott eftersom det är domstolen på denna boplats som har befogenhet att utfärda ett beslut i frågan.

En av de mest kända internationella förordningarna är Haagkonventionen från år 1980 rörande civila aspekter av internationella barnarov (www.om.fi/13775.htm), vilken varit i kraft i Finland sedan år 1994. Dess syfte är att motarbeta internationella barnarov och ett av dess mest centrala mål är att föra ett barn som olovligt bortförts från sin boplatsstat tillbaka till sitt hemland. Därtill finns det sedan 1996 den europeiska konventionen om barns rättigheter (www.om.fi/3598.htm). Avtalet gäller barnens rätt att bli hörda och få en representant under rättegångsbehandling som berör barnet. EU-förordningen (Bryssel IIa- förordningen) som trätt ikraft 1.3.2005 har som sitt syfte att erkänna och verkställa ett äktenskaps- och vårdnadsmål i ett EU-land även då en domstol i ett annat EU-land utfärdat ett beslut i ärendet. Danmark utgör dock ett undantag. Därtill förbereds i Finland att ikraftsätta Haagkonventionen om skydd av barn från år 1996. Det mest centrala innehållet i detta avtal handlar om bestämmelser om barnets vårdnad, umgängesrätt och förmyndarskap och barnskydd som tillfaller området för internationell civilrätt. Besluten om vårdnad och umgängesrätt av finska barn verkställs i Sverige, Danmark och Norge i huvudsak enligt ett ömsesidigt avtal. I Finland förhåller man sig godkännande till utländska beslut om vårdnad och umgängesrätt. I huvudsak godkänns och verkställs dessa beslut i Finland. Då frågor om barnets vårdnad och umgängesrätt skall lösas skall barnet höras i enlighet med barnets ålder och utvecklingsnivå och läsningen skall i första hand basera sig på ett beslut som står i enlighet med barnets intresse. Begreppet barnets intresse samt ett krav på att höra barnet om ärenden som gäller barnet själv, betonar ett upprätthållande av barnets rättigheter.

I Finland verkar därtill föreningen Kaapatut lapset (www.kolumbus.fi/kaapatut.lapset/), vars uppgift är att erbjuda mentalt stöd och information om sakens process till föräldrar till bortförda barn. Föreningen strävar även efter att förebygga barnarov. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:
Utlandsfinländarparlamentet framhåller att barnens ställning bör tryggas överallt i världen, även vid skilsmässor. Som en följd av detta önskar UFP att Finlands stat utnyttjar internationella kontakter i syfte att få allt fler stater att ratificera sina internationella avtal om barnens rättigheter och föräldrars skyldigheter. 

30. Etuovi-programmet för synskadade utlandsfinländare
Sveriges finskspråkigas Synskadades Centralförbund har redan under flera års tid förhandlat med Synskadades Centralförbund i Finland (SCF) om en möjlighet att ta i bruk ett lätthanterligt datorprogram som utvecklats av SCF för avläsning av elektroniska publikationer. Förhandlingarna har inte lett till några resultat. Med detta program vore det möjligt att läsa en del av de tidningar som utkommer i Finland och därmed kunde förståelse och allmän kunskap om det forna fosterlandet öka. Till denna tjänst hör därtill en produktion av undervisningsmaterial, användarstöd och utlåning av apparatur. Synskadades Centralförbundet har fått förfrågningar om programmets tillgänglighet utomlands men tillsvidare är verksamheten koncentrerad till att hjälpa synskadade i Finland. Orsaken till denna begränsning är de svårlösliga sakförhållandena: upphovsrättsliga frågor, avtal bl.a. med olika tidningshus, RAY:s (Penningautomatföreningens) villkor i anknytning till bistånd och även tillgänglighet av hjälpmedel som de synskadade har behov av och funktion av dessa i då de kombineras (ibland med specialutrustning) med olika program. 

SCF:s läsprogram är optimerad för det finska Mikrotal-talsyntetisatorn. En användningar av andra talsyntetisatorer kräver specialarrangemang. Det tidigare använda Etuovi-programmet finns inte längre tillgängligt därför att det föråldrats. De nuvarande programmen är Windows-baserade och utvecklas fortfarande och lever vidare i enlighet med tidens anda. Utlandsfinländarna har ändå en chans att prova läsa de finska webbtidningarna med hjälp av de hjälpmedel som finns tillgängliga på nätet. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet stöder utlandsfinländska synskadades möjlighet att få det datorprogram som Synskadades Centralförbund (SCF) utvecklat för läsning av elektroniska publikationer. Detta så att de kunde läsa finska tidningar i sitt nuvarande hemland. Att föra verksamheten utomlands kräver omfattande specialarrangemang både juridiskt och praktiskt med tanke på programmets förverkligande och uppehåll utomlands. Detta är orsakerna till att programmet inte heller finns att få utomlands. Utlandsfinländarparlamentet förpliktar presidiet att förhandla med SCF om hur det elektroniska läsprogrammet kunde göras tillgängligt för utlandsfinländare. 

31. Fler kyrkliga tjänster och ekumenik

Allt fler finländare reser utomlands för att arbeta, studera eller bo i utlandet. För tillfället bor ca 310 000 första generationens och 316 000 andra generationens finländare i utlandet. Antalet överstiger en miljon, om man tar med tredje och fjärde generationens emigranter i räkningen. Då man bor i Finland står trosfrågor och kyrkans betydelse lätt i bakgrunden men i och med en flyttning till utlandet kan dessa aspekter överraskande bli mer betydande.

Finskt församlingsarbete görs i ca fyrtio olika länder. Det förverkligas i samarbete med kyrkor i olika länder genom ett nätverk på flera nivåer. Det finskspråkiga församlingsarbetet har varit framgångsrikt i etablerade finska kolonier och populära semestermål. I och med en globalt mer utbredd finländsk emigration har kyrkans utlandsfinländska arbete emellertid stött på nya utmaningar. Målsättningen för den nära framtiden är att påbörja olika projekt för nyinflyttade emigranter i Förenta Staterna, Ryssland, Sydostasien och i Fjärran östern samt, av Europas länder, i Frankrike, Schweiz och Italien. 

Det finns många utlandsfinländare som blir utanför kyrkans utlandsfinländska arbete eftersom de bor avsides från kyrkans arbetsfält. Bland dessa finns emellertid många som kunde vara intresserade av kyrklig verksamhet. I detta fall kan utlandsfinländare vanligen ty sig till den lokala lutherska kyrkan. I extremfall, då den lutherska religionen är i minoritet i det land där man bor, är det egna trossamfundets verksamhet emellertid inte lokalt tillgänglig.

Ekumeniska gudstjänster och övriga kyrkliga tjänster är viktiga för såväl i utlandet bosatta personer som tillhör den evangelisk-lutherska kyrkan som för de familjemedlemmar som möjligtvis tillhör ett annat kyrkosamfund. En framhävning av den lutherska kyrkans traditioner och ett deltagande i församlingslivet i sällskap av familjemedlemmar ger de familjemedlemmar som tillhör ett annat kyrkosamfund ett vidgat perspektiv och en ökad förståelse. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finlands evangelisk-lutherska kyrka tryggar sina tjänster för utlandsfinländare i hela världen. I tillägg till arrangemang av finskspråkiga gudstjänster önskas att kyrkan använder sig av sina internationella förbindelser för att främja att ekumenik förverkligas även på gräsrotsnivå i länder där den lutherska religionen är i minoritet.

32. Stödformer för mångkulturella parförhållanden och familjer

Martti Esko, direktör för den evangelisk-lutherska kyrkans central för familjefrågor, säger att fyra av fem skilsmässor har kunnat undvikas i Finland tack vare att de äkta paren erbjudits medling i familjefrågor. På grund av kulturella skiljaktigheter är risken för att internationella äktenskap strandar märkbart större än för andra äktenskap. En medling i familjefrågor kunde emellertid i vissa fall rädda äktenskapet om båda äkta hälfter är beredda att ge sitt allt för att åstadkomma detta. Därtill borde medlaren känna till de speciella svårigheter som kan uppstå i mångkulturella äktenskap samt förhålla sig neutralt till båda parter.

I utlandet kan medling i familjefrågor fås av lokala hjälporgan. Om man vill få finskspråkig rådgivning kan man vända sig till närmaste utlandsfinländska församling eller sjömanskyrka. På Finlands konsulat kan man därtill höra sig för om andra möjliga hjälporgan.

I Finland finns över 40 centraler för medling i familjefrågor som vid behov kan anlitas även av utlandsfinländska par. Yrkesfolk har börjat söka tilläggsinformation och undervisning gällande mångkulturella äktenskap och de svårigheter som förknippas med dessa. Numera har yrkesfolk en möjlighet att specialisera sig på mångkulturalism, vilket medför ett mervärde i arbetet. Målsättningen är att så många kunder som möjligt skulle ha en möjlighet till att få hjälp på modersmålet i svåra situationer. I Finland har även arrangerats en första kurs för medlare i familjefrågor för kamratgrupper bestående av mångkulturella par. Familjerådgivningen är öppen även för kunder som inte tillhör den evangelisk-lutherska kyrkan. Familjerådgivningscentralernas kontaktuppgifter finns på webbplatsen för Finlands evangelisk-lutherska kyrka.

Utöver familjerådgivningscentralernas verksamhet arrangerar flera församlingar parförhållandeläger och familjeläger samt diskussionsgrupper för personer som genomgått en skilsmässa. Därtill har Internationella församlingen och Kansan Raamattuseura ett varierande utbud av grupp- och lägeraktivitet.

I Finland finns även många organisationer som understöds av Penningautomatföreningen (PAF), som arrangerar läger för familjer, personer i parförhållanden och kamratgrupper där mångkulturalism kan utgöra ett ämnesområde. PAF:s principer föreskriver att man måste vara fast bosatt i Finland för att kunna delta i dessa läger. Utlandsfinländare kan be de organisationer som arrangerar lägerverksamhet att arrangera läger som motsvarar deras egna intressen. Dessa läger kan emellertid inte få understöd från PAF. T.ex. Lomakotien liitto kan tillfrågas om ett erbjudande för lägret. Den kommunala tjänstesektorn, som innefattar bl.a. familjerådgivning och socialverkets parförhållande- och familjeterapi, riktar sig till personer som är bosatta i kommunen. 

På våren 2005 gav Finlands sjömanskyrka ut publikationen "Ulkosuomalaisen kriisiopas" som tar upp kriser som kan drabba utlandsfinländare och hur man kan förebygga och identifiera dessa. I denna handbok finns också kontaktuppgifter till olika hjälporgan. På Internet finns även webbplatser som erbjuder hjälp för människor som har svårigheter i sina parförhållanden. Finska befolkningsförbundet upprätthåller webbsidorna "Fungerande parförhållanden" som innehåller information om olika skeden och kriser i parförhållandet, tjänster för människor som har en problemsituation i sitt parförhållande samt om lagar gällande äktenskap och samboförhållanden osv.  På sina webbsidor "Mångkulturellt arbete" erbjuder organisationen hjälp i frågor gällande barnuppfostran. Webbplatserna "Apua", dvs. "Hjälp" och "Tukiasema.net" behandlar såväl svårigheter i parförhållanden som problem gällande barnuppfostran, våld, psykisk hälsa och missbruk. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet önskar att Kyrkans familjerådgivningscentral och andra möjliga instanser utforskar möjligheterna till att erbjuda mångkulturella par och familjer i Finland och i utlandet professionell hjälp i problemsituationer på det egna modersmålet, såsom familjerådgivning och preventiva stödåtgärder i form av t.ex. äktenskapsläger och familjeseminarier. Utlandsfinländarparlamentet förutsätter också att den utlandsfinländska gemenskapen visar egen aktivitet i ärendet. Därtill önskar Utlandsfinländarparlamentet att forskning och utbildning av experter i mångkulturella äktenskap främjas i Finland. 

33. En handbok eller ett informationsblad om mångkulturella äktenskap samt forskning och utbildning av experter

Andelen mångkulturella äktenskap har ökat, vilket har medfört en ökad mängd problem som förknippas med dessa. Förhandsinformation om de förhållanden som råder i det land där man bor kunde få personer som ämnar ingå ett mångkulturellt äktenskap att realistiskt begrunda nödvändigheten av den äkta hälftens flyttning till det land där man bor. För tillfället utarbetas handboken "Opas monikulttuuriseen avioliittoon aikoville" som har som målsättning att sammanställa expertkunskap om olika land och realiteterna i dessa samt om personliga erfarenheter av att leva i ett mångkulturellt äktenskap. Handboken kunde klarlägga många ärenden och bakgrunder även för personer som lider av tillfälliga problem i sina mångkulturella parförhållanden. Den kunde också öka förståelsen om bakgrunden till dessa problem.

För att kunna sammanställa handboken är det önskvärt att var och en av de finska gemenskaperna i olika land utser en eller flera personer som informerar handbokens redaktion om fakta och speciella problem gällande mångkulturella äktenskap och lösningsmodeller som kan tillämpas på dessa i ifrågavarande land. Därtill borde handboken uppmana personer som gifter sig eller genomgår en möjlig skilsmässa eller vårdnadstvist till att ta reda på vad internationell lagstiftning, och möjligtvis även lagstiftningen i det land där man bor, säger om personens rättigheter och plikter i dessa frågor. Denna handbok borde sedan finnas tillgänglig för alla finländare som ämnar ingå ett mångkulturellt äktenskap.

Finlands social- och hälsovårdsministerium (SHM) understöder utarbetandet av denna handbok men vidhåller att de inte har resurser till att vara de huvudsakliga organisatörerna för denna. Däremot har SHM erbjudit professionell hjälp i frågor gällande internationella äktenskap och internationell familjerätt. Därtill kan man få professionell hjälp från utrikesministeriet och möjligtvis även från justitieministeriet. SHM ansåg finansieringen vara problematisk eftersom ministeriets nuvarande utvecklingsprojekt gäller kommunala tjänster och Penningautomatföreningens finansiella stöd inte riktar sig till utländska projekt. Därtill är det önskvärt att den finska staten, de finska universiteten och den evangelisk-lutherska kyrkan i Finland skulle understöda forskning kring mångkulturella äktenskap med att rikta finanser och resurser till denna. Den mest naturliga platsen för att centralisera koordinationen av denna forskning kunde vara Migrationsinstitutet. Finanser borde även riktas till utbildningen av experter, familjerådgivare och medlare som specialiserat sig på verkligheten och svårigheterna i mångkulturella äktenskap.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att den myndighet som utreder hinderslösheten för äktenskap ger personer som ämnar ingå ett äktenskap med en person från ett annat land ett kortfattat informationsblad som uppmanar till att ta reda på vad internationell lagstiftning, och möjligtvis även lagstiftningen i det land där man bor, säger om personens rättigheter och plikter gällande äktenskap och skilsmässor. Det är önskvärt att informationsbladet nämner de informationskällor som utnyttjats vid sammanställningen.
34. Sjukförsäkring för utlandsfinländare som bor utanför Europa

Det lagstadgade socialskyddssystemet i Finland grundar sig på förmåner och tjänster som alla som är fast bosatta i Finland automatiskt är berättigade till. En permanent flyttning till utlandet innebär att man avstår från rättigheterna till att få finskt socialskydd. Den permanenta vistelseorten bestäms utgående från vilket land man bott i mer än hälften av året, dvs. mer än 183 dagar. Finland har slutit avtal om socialskyddet med EU- och EES-länderna samt med Schweiz, Israel, Kanada och Förenta staterna. I dessa länder reglerar de nyss nämnda avtalen finländarnas rättigheter till social- och hälsotjänster samt socialskydd, och på motsvarande sätt dessa länders medborgares rättigheter i Finland.

EU- och EES-länderna Island, Liechtenstein och Norge samt Schweiz följer EU:s förordning 1408/71 om socialskydd mellan medlemsländerna. Enligt denna förordning är personer som rör sig inom EU:s område (bl.a. turister, arbetstagare, arbetssökande, studerande och pensionärer) berättigade till sjukvårdsförmåner i den stat där de vistas eller bor på bekostnad av det land där de är försäkrade eller där de lyfter pension. I akutfall är medborgare i EU, EES och i Schweiz således berättigade till att få nödvändig sjukhusvård enligt lagstiftningen och systemet i ifrågavarande land. Personen får motsvarande sjukvårdstjänster med samma självriskkostnad och praxis som ifrågavarande lands egna medborgare. Rätten till sjukvård påvisas med ett europeiskt sjukvårdskort.
Därtill har Finland slutit sjukvårdsavtal med Australien och Ungern. I dessa avtal regleras vilka rättigheter en person som är fast bosatt i landet har vid en tillfällig vistelse i avtalslandet.

Personer i ett land som Finland inte slutit avtal om socialskydd eller sjukvård med har inte möjligheter till att anlita sjukvårdstjänster från den offentliga sektorn till samma kostnad som för dem som är bosatta i landet eller är medborgare i avtalsländerna. Om man insjuknar i Finland borde man gå till en privat läkarcentral och använda sig av privata sjukvårdstjänster. Såväl privata som internationella sjukförsäkringar täcker kostnaden för dessa, men de är dyra.

I Frankrike finns ett system som gett franska medborgare som är bosatta utanför Europa en möjlighet till att mot betalning bevara ett särskilt franskt sjukförsäkringskort. Då dessa vistas i Frankrike kan de använda sig av den officiella sektorns högklassiga sjukvårdstjänster och få ersättning livet ut för betalda vårdavgifter i det land där de bor.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar social- och hälsovårdsministeriet att utreda möjligheterna för utlandsfinländare som kommer från länder utanför EU eller avtalsländerna till att, om de så vill, få sjukvård från den offentliga sektorn mot en försäkringsavgift enligt Frankrikes modell.

35. Advokaters jäv

Makar och makor som båda är finska medborgare och bor i ett EU-land kan söka skilsmässa antingen i det land där de är fast bosatta eller i Finland  (Bryssel II–förordningens tredje artikel). Endast Danmark utgör ett undantag. Där tillämpas inte denna förordning. Om någondera parten är finsk medborgare eller om de bor utanför EU-länderna söker de skilsmässa från den judiciella myndigheten i den trakt där de är permanent bosatta.

Paret kan tillsammans söka skilsmässa med en gemensam ansökan. Skilsmässa kan även sökas av bara en av de äkta hälfterna, eller så kan de fullmäktiga ett ombud att sköta ärendet för dem. Om en av de äkta hälfterna har sökt skilsmässa bereder domstolen ett tillfälle för den andra parten att bli hörd. Denna frågestund ger den andra parten en möjlighet att ta upp till skilsmässan hörande tilläggskrav till behandling, såsom t.ex. krav på underhåll för barnen. Om personerna i fråga har meningsskiljaktigheter angående krav som tagits upp i skilsmässoärendet bör bägge ha ett eget ombud som representerar deras ståndpunkt. I och med skilsmässan upplöses äktenskapet och den ekonomiska gemenskapen. Detta kan ha många rättsliga följder. Vid skilsmässan avgör därför vid behov den judiciella myndigheten även rätten till förmyndarskap och umgängesrätt gällande barnen, uppdelningen av parets förmögenhet och upplösningen av den ekonomiska gemenskapen samt det möjliga underhållet av makan eller maken och barnen.

Skilsmässoprocessens förlopp och grunderna för att skilsmässan beviljas varierar från stat till stat. I Finland delas de äkta hälfternas hela egendom i regel jämt mellan dem efter en upplösning av äktenskapet, om det inte finns ett äktenskapsförord. Om uppdelningen skulle leda till ett oresonabelt slutresultat kan den även jämkas. Bl.a. riktas underhållsskyldigheten i vissa länder till den parten som har en svagare position. Detta är mer allmänt i land där kvinnorna har varit hemma och skött barnen. Även i Finland kan domstolen förpliktiga den ena parten att betala ut underhåll till den andra parten om detta anses rimligt. Det kan även fattas beslut om underhållet utbetalas regelbundet eller som en klumpsumma. Om det bestämts att underhållet skall utbetalas regelbundet upplöses plikten till underhåll om den som är berättigad till underhåll ingår ett nytt äktenskap. Storleken på underhållet och sättet för utbetalning av detta kan även bekräftas med ett avtal. Detta avtal skall ges till kommunens socialnämnd för bekräftelse. Information om skilsmässoprocesser och därtill hörande ärenden i olika EU-länder kan fås från webbplatsen för EU:s judiciella nätverk.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar äkta hälfter som är finska medborgare och bor i ett EU-land att utreda sina egna juridiska rättigheter vid skilsmässor enligt lagstiftningen i såväl det land där man bor som i Finland, om det är möjligt att söka skilsmässa i bägge länder. Se resolution nr 33. 

36. Annorlunda beskattning enbart på grund av att den skattepliktige inte bor i Finland

Beskattningen av utlandsfinländare är i regel överensstämmande med beskattningen för personer som bor i Finland. Endast den källskatt på 35 % som tillämpas på löne- och förvärvsinkomster har blivit uppmärksammad av Europeiska gemenskapernas kommission, eftersom det nuvarande systemet anses bryta mot principen om fri rörlighet. Finlands regering har i sitt utlåtande till kommissionen konstaterat att regeringen har beslutat sig för att ändra på skattelagstiftningen. I denna ändring görs en radikal åtskillnad mellan skattepliktiga pensionärer och skattepliktiga som får andra inkomster än pensionsinkomster från Finland. Meningen är att ge dem som får andra förvärvsinkomster från Finland en möjlighet att välja mellan en progressiv beskattning och källbeskattning. Denna förordning träder möjligen i kraft år 2006.

Förmögenhetsbeskattningen skiljer sig allmänt från beskattningen av skattepliktiga och begränsat skattepliktiga. Den undre gränsen för begränsat skattepliktigas beskattningsbara förmögenhet är 135 000 € och för övriga skattepliktiga 250 000 €. För förmögenhet som överskrider dessa gränser uppbärs en skatt på 0,8 %. Finlands regering har emellertid fattat ett beslut om att avlägsna förmögenhetsbeskattningen från och med början av år 2006.

I fastighetsbeskattningen görs ingen åtskillnad mellan personer som bor i utlandet och personer som bor i Finland. Fastighetsskatten föreläggs den person som äger fastigheten i början av kalenderåret. Avgiften föreläggs i den kommun där fastigheten befinner sig. Fastighetsbeskattningen har olika skatteprocent för olika fastigheter. Detta betyder att skatteprocenten för en fastighet där man är fast bosatt skiljer sig från t.ex. fastighetsskatten för en sommarstuga. Varje kommun besluter själv om storleken på fastighetsskatten i kommunfullmäktige. Fastigheternas skatteprocent håller sig inom bestämda gränser, t.ex. 0,22-0,50 %. 

Finland beskattar hyresintäkter för fastigheter och/eller bostäder i Finland som ägs av personer som bor i utlandet, om inte annat överenskommits i skattebestämmelserna mellan länderna. Skattesatsen 28% är samma för personer bosatta i Finland som för personer bosatta i utlandet. De begränsat skattepliktiga har rätt till att göra samma skatteavdrag som personer som bor i Finland.

Beskattningen av bostadens försäljningsvinst är samma för allmänt skattepliktiga och begränsat skattepliktiga. Försäljningsvinsten är skattefri om ägaren bott i bostaden i minst två år utan avbrott.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att ge mer information om Finlands beskattning och de förändringar som berör denna, så att utlandsfinländare skulle veta mer om skatteärenden som berör dem.

37. Rabatter baserade på ålder och invaliditet gällande Finlands kollektiva färdmedel

Finlands kollektivtrafik ger rabatt på resor för pensionärer och invalider. En del av dessa rabatter gäller även personer bosatta i utlandet. Alla som fyllt 65 år, även personer bosatta i utlandet, har en möjlighet att köpa en Tourist Special Seniorbiljett av Finnair. Tidigare hade Finnair en viss procentuell andel som drogs av biljettpriset, men nu har deras prissättning ändrats så att den går enligt olika prisklasser. Personer under 65 år bör bevisa att de är pensionerade antingen med ett finskt Fpa-kort, vars baksida visar logotyper till de företag som beviljar rabatter, eller med ett beslut från arbetspensionssystemet. Även utlandsfinländare får invalidrabatt på flygresor, om intyget omnämner en invalidprocent på över 80%.

Statens Järnvägar (SJ) beviljar en pensionärsrabatt på 50% till alla 65 är fyllda, oberoende av nationalitet. Personer under 65 år som enligt Fpa eller arbetspensionssystemet är berättigade att lyfta pension (pension som beviljats från Finland) får också en rabatt på 50% på tågbiljetter. Därtill har SJ uppmärksammat synskadade och rullstolsbundna passagerare. En assistent som fyllt 18 år får resa gratis med en synskadad eller rullstolsbunden passagerare. I detta fall måste den handikappade ha en vuxen-, senior-, pensionärs-, studerande- eller juniorbiljett för tågresan. Den handikappades biljett måste köpas samtidigt som assistentens biljett. Assistenten får resa gratis även i lokala kollektiva färdmedel med en synskadad passagerare som har ett stamkort med en Assistentstämpel som berättigar till gratisresor.

Även Matkahuolto beviljar en rabatt på 30% på resor som är längre än 80 km för 65 år fyllda personer, som får pensionärsrabatten med att uppvisa pass, körkort eller något annat officiellt identitetsbevis då de köper biljetten. Av personer under 65 år beviljas rabatter till personer som har ett Fpa-kort försett med bild och vars baksida visar de företags logotyper som beviljar rabatten.

Därtill får man rabatt med ett pensionärskort från Työeläkelaitoksen liitto. För invaliditeter finns inga rabatter.

Övriga transportörer bestämmer självständigt om att bevilja rabatter. Den lokala kollektivtrafikens möjliga rabatter gäller personer som är fast bosatta i kommunen, studerande, pensionärer och invalider.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utrikesministeriet att utreda möjligheterna för konsulaten i utlandet att stärka de institutioner som gör ifrågavarande lands pensions- och invaliditetsbeslut.

RESOLUTIONER OM SENIORFRÅGOR
38. Teoretisk pension

Det nordiska avtalet om socialskydd tillämpas huvudsakligen i situationer där Europeiska gemenskapens förordning om koordinering av socialskyddet (1408/71) inte tillämpas, med andra ord då ifrågavarande person inte är eller har varit arbetstagare eller företagare. Även i de fall där det nordiska avtalet tillämpas i stället för förordning 1408/71 måste pensionerna räknas ut enligt bestämmelserna i avtalets fjärde artikel.

I förordning 1408/71 räknas pensionerna ut enligt följande:

Om personen som ansöker om pension har rätt till pension utan att förordningens bestämmelser om en sammanräkning av försäkringstider tillämpas, beräknas pensionen på två olika sätt: enligt nationella bestämmelser och enligt den s.k. Pro-rata pensionen, som regleras i förordning den andra paragrafen i artikel 46.

Enligt förordningen beräknas Pro-rata pensionen på följande sätt:

Först räknar man ut pensionens teoretiska summa, som är den som den sökande skulle få om han skulle ha varit försäkrad i ifrågavarande land under alla de perioder som han varit försäkrad inom EU- och EES-området eller i Schweiz.

För Finlands del är den teoretiska arbetspensionen den summa som personen som ansöker om pension skulle få om han skulle ha uppfyllt alla sina arbetspensionsperioder för EU-land i Finland. Folkpensionens teoretiska summa är den som sökanden skulle få om han skulle ha uppfyllt alla sina arbetspensionsperioder för EU-land i Finland. I uträkningen av folkpension medtas med andra ord inkomster och arbetspensionsperioder även i andra EU/EES-land eller i Schweiz. Dessa faktorer, och även arbetspensionsperioder eller den teoretiska storleken på arbetspension i övriga länder, minskar storleken på folkpensionen. Pensioner i andra medlemsländer minskar alltså inte på folkpensionen, vilket skulle ske enligt folkpensionslagen. Med hjälp av den teoretiska mängden kan man räkna ut den verkliga mängden som skall utbetalas eller Pro-rata pensionen genom att multiplicera den teoretiska mängden med den totala pensionsförsäkringstiden i Finland och EU/EES/Schweiz.

Exempel:

En person som bor i Sverige ansöker om ålderspension. Han är född i Finland och har bott i Finland till en ålder av 37 år. Tiden för folkpensionsförsäkring i Finland är därför 20 år (16 år - 36 år). Han har arbetat tretton år i Finland. Före han går i pension har han bott 29 år i Sverige och under denna tid arbetat där i 20 år.

Finlands folkpension räknas endast som en Pro-rata pension eftersom pension enligt folkpensionslagen inte beviljas för personer som är bosatta i utlandet. Rättigheten till pension grundar sig på artikel 45 i förordning 1408/71, som berör sammanräkning av försäkringsperioder.

I Finland är den teoretiska storleken på arbetspension den summa som sökanden skulle få om han varit arbetspensionsförsäkrad i Finland i 33 år (13+20). Finlands folkpensions teoretiska storlek skulle utgöras av den summa som sökanden skulle få om han bott hela sitt liv i Finland och arbetat i Finland i 33 år.

Pensionen räknas i detta fall ut enligt följande formel:

40 / 40 x full folkpension – 0,5 x (Finlands teoretiska arbetspension – inkomstgränsen)

Finlands verkliga folkpension eller Pro-rata pension fås genom att multiplicera den teoretiska mängden i förhållande till den totala försäkringstiden i Finland och EU.

20/40 x 40 / 40 x full pension - 20 / 40 x 0,5 x (Finlands teoretiska arbetspension – inkomstgränsen).

Såsom exemplet påvisar, räknas endast den del som multiplicerats med försäkringsperiodernas förhållande som inkomst. I ovanstående exempel är den överensstämmande med den arbetspension som utbetalas i verkligheten. Den exakta situationen är beroende av förhållandet mellan perioderna av boende och arbete. Formeln visar hur endast en del av arbetspensionen, i detta fall hälften, skulle betraktas som inkomst om inkomstberäkningen skulle innehålla den verkliga mängden av arbetspension i Finland.

Till Fpa:s beslut hör i detta fall en fras som utreder hur den teoretiska arbetspensionen beräknas som inkomst.

"Den i årsinkomsterna nämnda teoretiska arbetspensionen avser den arbetspension i Finland som ni skulle ha samlat om ni skulle ha arbetat i Finland under hela den tid som ni sammanlagt har arbetat i Finland och andra medlemsländer. Den teoretiska arbetspensionen har uträknats av arbetspensionsnämnden.

Vid uträkningen av folkpensionens andel av den teoretiska arbetspensionen och övriga pensioner och förmåner bestäms enligt EU-förordningen 1408/71 har trots allt iakttagits endast den summa som samlats under en tid som motsvarar försäkringstiden i Finland".

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Folkpensionsanstalten och Pensionsskyddscentralen skulle öka på den mängd information som riktar sig till utlandsfinländare och att de till pensionsbesluten skulle foga en lättförståelig utredning av de grunder som används vid pensionsbeslutet uträkning.
39. Uppbäring av sjukförsäkringsavgift av utländsk pension 

Europeiska gemenskapens kommission har i gemenskapernas domstol väckt talan mot Finland och i motsvarande sak mot Nederländerna, i ett ärende som berör tillämpningen av förordningen om socialskyddet 1408/71 på bestämningen av sjukförsäkringsavgiften för pensionärer som bor i de ovanstående länderna. Kommissionen har bett gemenskapernas domstol att konstatera att sjukförsäkringsavgifter som definierats på basis av en pensionsinkomst från ett annat EU-land är motstridigt med 1:a momentet i artikel 33. Kommissionen har den 11.7.2003 givit Finland en officiell anmärkning i saken och den 12.4.2004 ett motiverande utlåtande. Finland har i sina svar ansett att man inte brutit mot gemenskapens rätt i denna sak. Även högsta förvaltningsdomstolen har gjort ett förhandsavgörande till gemenskapernas domstol om tolkningen av moment 1 i artikel 33 i socialskyddsförordningen. 

Enligt EU-ministerutskottets sammandrag från mötet 8.4.2005 konstateras att kommissionen anser att formuleringen i 1:a momentet i artikel 33 innebär att ett medlemsland inte kan beakta en pension som utbetalas från ett annat medlemsland. Finlands ståndpunkt är ändå att man i ifrågavarande artikeln ger medlemslandet en möjlighet att besluta vilka inkomster som kan beaktas vid en bestämning av avgiften. Kommissionen har år 2003 berett ett förslag om en ändring av artikeln så att man definierade medlemsstatens rätt att beakta pensionstagarens alla inkomster vid en bestämning av sjukförsäkringsavgiften. 

Statsrådet har fattat ett principbeslut enligt vilket finansieringen av sjukförsäkringen från och med början av följande år kommer att bestå av sjukvårdsförsäkringen och arbetsinkomstförsäkringen. Pensionstagare som bor i Finland och som inte lyfter lön skulle således komma att delta i sjukvårdsförsäkringen och försäkringsavgiften skulle då fortfarande bestämmas på basis av de sammanlagda inkomsterna, inklusive en inkomst som betalas från utomlandet. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att fortsätta som intressebevakare för återflyttade pensionärer och att befrämja så snabba behandlingar som möjligt av lösningar och lagstiftning gällande återflyttare i beslutsfattande organ.

40. Beskattning av pensioner som betalas ut till personer utomlands

Finansministeriet har föreslagit en skatteomläggning av pensioner som utbetalas till utlandet. Efter expertutlåtanden (maj 2005) kommer förslaget att skickas till regeringen. Om regeringens proposition till riksdagen motsvarar finansministeriets förslag innebär ändringen i till utlandet utbetalda pensioners beskattning att man övergår från källskatt till progressiv beskattning.

I praktiken övergår man till progressiv beskattning av pensioner som betalas till utlandet tidigast i början av år 2006. Efter en övergång till progressiv beskattning uppbärs stats- och kommunalskatt på pensioner, inklusive folkpension, som betalas till utlandet. Den beskattningsbara inkomsten bestäms separat i stats- och kommunalbeskattningen på basis av bruttoinkomsten och de avdrag som görs på denna. Statens progressiva inkomstskatt bestäms enligt statens inkomstskatteskala:

Inkomstskatteskala 2005.

Beskattningsbar förvärvsinkomst,
euro

Skatt vid nedre gräns,
euro

Skatt på inkomst som överskrider nedre gräns,
%

12 000 – 15 400

8

10,5

15 400 – 20 500

365

15,0

20 500 – 32 100

1 130

20,5

32 100 – 56 900

3 508

26,5

56 900 -

10 080

33,5
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Kommunalskatt betalas enligt kommunalskatteprocenten, som varje kommun i Finland årligen beslutar självständigt om. I beskattningen av pensioner som betalas till utlandet skulle man använda medeltalet av kommunalskatteprocenten i Finlands kommuner. För tillfället, dvs. år 2005, är denna 18,30%.  

Resolutionerna från utlandsfinländarparlamentets sessioner år 2000 och 2002 har behandlat en sänkning av källskatten på pensioner som betalas till utlandet. På basis av dessa resolutioner har presidiet och sekretariatet aktivt utfört arbete. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att skatteomläggningen gällande beskattningen av pensioner som betalas ut till utlandet håller på att drivas igenom och uppmanar talmännen och sekretariatet att observera förverkligandet av skatteomläggningen som intressebevakare av de utlandsfinländska pensionstagare.

